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

 is the affirmative particle AMĒN, which means “Truly,” followed by the first person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative, indicating the fact or reality of the action.

Next we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”

“Truly I say to you”
 is the conjunction HOTI, used after verbs of speaking to introduce the content of what is said, and meaning “that.”  This is followed by the third person plural present active indicative of the verb EIMI, which means “to be: there are.”


The present tense is an aoristic present, which regarding the state of being as a fact.


The active voice indicates that some of the disciples produce the state of being there.


The indicative mood is declarative, indicating the fact or reality of the action.

Next we have the predicate nominative from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “some.”  With this we have the ablative of the whole from the masculine plural articular perfect active participle of the verb HISTĒMI, which means “to stand: standing.”


The article is used as a demonstrative pronoun, meaning “of those.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being.


The active voice indicates that the disciples produce the state of standing there.


The participle is circumstantial.

Next we have the adverb of place HWDE, meaning “here.”

“that there are some of those standing here,”
 is the qualitative relative pronoun HOSTIS, which means “who are of such quality” or simply “who.”  Next we have the double negative OU MĒ, meaning “absolutely not.”  This is followed by the third person plural aorist deponent middle subjunctive from the verb GEUOMAI, which means “to taste.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “will.”


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (some of the disciples) producing the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.

Then we have the genitive direct object from the masculine singular noun THANATOS, meaning “death.”

“who will absolutely not taste death”
 is the preposition HEWS plus the indefinite particle AN, meaning “until.”  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb EIDON, which means “to see: they see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that some of the disciples will produce the action.


The subjunctive mood is used in indefinite relative clauses to emphasize the indefinite time of the action.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun HUIOS plus the genitive of identity/relationship from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, which means “the Son of Man.”  Then we have the accusative masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come: coming.”


The present tense is an aoristic present, which describes the future action in its entirety as a fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the Son of Man) producing the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun BASILEIA plus the possessive genitive of the third person singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in His kingdom.”

“until they see the Son of Man coming in His kingdom.’”

Mt 16:28 corrected translation
“Truly I say to you that there are some of those standing here, who will absolutely not taste death until they see the Son of Man coming in His kingdom.’”
Mk 9:1, “And He said to them, ‘Truly I say to you that there are some of those who are standing here, who will not taste death until they see the kingdom of God, after having come with power.’”

Lk 9:27, “However, truly I say to you, there are some of those standing here who will never taste death until they see the kingdom of God.’”
Explanation:
1.  “Truly I say to you”

a.  This is the common statement that Jesus uses prior to declaring an absolute truth.  This statement is our Lord’s absolute guarantee that what He is about to say is an absolute guarantee by the integrity of God that the thing stated is true and going to happen or exist.  The Lord Jesus Christ is speaking from the full authority of His divine nature, and directing His comments to His disciples (verse 24).


b.  This same statement is also found in: Mt 5:18, 26; 6:2, 5, 16; 8:10; 10:15, 23, 42; 11:11; and 13:17.

2.  “that there are some of those standing here,”

a.  The people standing there were the twelve disciples of the Lord.


b.  The ‘some of those’ are the three disciples mentioned as the context continues: Peter, James, and John.


c.  Jesus’ point is that there will human witnesses to the near fulfillment of the prophecy Jesus just stated about His coming in the glory of His Father.

3.  “who will absolutely not taste death”

a.  The subject ‘who’ refers back to the ‘some of those’ just mentioned and later identified as Peter, James and John.


b.  Jesus makes an absolute, dogmatic statement that whoever these ‘some’ are will absolutely not, no never taste physical death before this near prophecy is fulfilled.  For the next six to eight days (we will deal with that problem in the next verse) some of the disciples have an absolute guarantee from God that they will not die.  However, at this point none of them know which ones, so we can only imagine what their private discussions were about (just like the discussions about which of them would be greater in the kingdom).


c.  The expression to ‘taste death’ is interesting.  It seems like believers only receive a tiny taste of what death is like (absent from the body and face-to-face with the Lord), while unbelievers get a full mouthful and complete gourmet dinner of death (waiting in Hades for the last judgment and lake of fire).  Jesus could have used the ‘experience’ instead of ‘taste’ and we would all imagine something greater than a little something on our tongue.

4.  “until they see the Son of Man coming in His kingdom.’”

a.  The word “until” indicates a limited timeframe in which the prophecy will be fulfilled.  The prophecy will be fulfilled twice.  The near fulfillment will happen in about a week.  The far fulfillment has already lasted almost two thousand years.


b.  The subject “they” refers to the “some standing there who will not die.”


c.  The phrase ‘Son of Man’ again refers personally to Jesus.  In effect He is saying ‘until they see Me coming in My kingdom’.


d.  The word “coming” indicates a future event, which we will see has a near and far fulfillment, which again identifies this statement as prophecy.


e.  The phrase “in His kingdom” refers to the millennial kingdom on earth of our Lord Jesus Christ.


f.  Some of the disciples are going see what Jesus will look like in the glory of His Father upon His return to establish His kingdom.  His transfiguration will show what He looks like in the establishment of His spiritual kingdom.  This same event will show what He will look like in the establishment of His physical/political kingdom on earth.  The glory of our Lord Jesus Christ is manifest for the establishment of both kingdoms, spiritual and physical.

5.  Commentators’ comments.


a.  “This statement would be fulfilled within a week on the Mount of Transfiguration, described in the next chapter.”


b.  “This verse specifies that that ‘coming’ will be witnessed by some of His audience before they die.  A distinctive feature of this saying is that it immediately precedes the account of Jesus’ transfiguration, which has led some to conclude that that event was the specific ‘seeing’ here predicted.  But the transfiguration hardly amounts to a fulfilment of the Son of man’s ‘coming with His angels to repay every man’, even though it may be a foretaste of such a coming [This commentator has a problem with near and far fulfillment of prophecy].  It is better…to see the fulfilment of this prediction in the authority of the risen Jesus in Mt 28:18 [Father forgive him; for he knows not what he is saying.]”


c.  “Verse 28 is best taken as a reference to Jesus’ transfiguration—the very next event described [the exact opposite view of the previous commentator (France) and the correct view].  2 Pet 1:16–18 reinforces this equation of the transfiguration with Christ’s coming in glory, while the parallelism between verses 27a and 28b, each speaking of the ‘Son of Man coming’ further supports this interpretation.”


d.  “Truly I tell you marks out the words that follow as especially solemn and significant. Jesus says that there are some of His present audience (those standing here) who will not undergo death before the coming of the Son of man in his kingdom (there are many references to the kingdom in this Gospel, but few that refer to it as ‘His’ kingdom; compare Mt 13:41; 20:21).  Prophecy often compresses the distinct phases of the future into a unity.  It was not until after the resurrection that the disciples would see that there were two parts to the coming in of the kingdom.  They would see the early manifestation in the resurrection and what followed immediately, though the final fulfilment of the words is yet future.  Some such understanding of Jesus’ words is surely required.”
  Without stating it directly, this commentator sees the near and far fulfillment of the prophecy of the two kingdoms, spiritual and physical.


e.  Lenski says this coming refers to the judgment of Jerusalem in 70 A.D. and his whole argument isn’t worth your time reading.
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